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Der Unterzeichnete, Vertreter von: 
The undersigned representing the following / Le signataire, représentant de / Ondergetekende, vertegenwoordiger van / Con il 
presente documento, il sottoscritto, rappresentante di 

Hersteller / Manufacturer / Fabricant / Fabrikant / Fabrikante  

 GOK Regler- und Armaturen-Gesellschaft mbH & Co. KG 

Obernbreiter Straße 2 – 16, 97340 Marktbreit, Deutschland / Germany / Allemagne / Duitsland / Germania 
E-Mail: info@gok-online.de 

erklärt hiermit, dass die Produkte / herewith declares that the products / déclare par la présente que les produits / verklaart hierbij dat 
de producten / dichiara che i prodotti 

Gegenstand: 
Object: 
Objet: 
Object: 
Sogetto: 

Leckagewarngerät / Leak alarm / Appareil avertisseur de fuites / Lekkage-waarschuwingsapparaat / 
Segnalatore di perdite 

Baureihe / Line / Série / Serie / Serie LWG 

Typ / Type / Type / Type / Modello LWG 2000 

Artikel-Nr. / Article no. / Code d’article / Artikelnr. / 
Codice articolo 

15 073 ... 

 
mit den Bestimmungen der folgenden EG-Richtlinie(n) übereinstimmen, wenn sie gemäß den in der Produktdokumentation 
enthaltenen Montageanweisungen eingebaut worden sind: 

 
are in conformity with the provisions of the following EC Directive(s) when installed in accordance with the installation 
instructions contained in the product documentation: 

 
sont en conformité avec les dispositions de la (des) Directive(s) CE suivante(s) si le montage a été réalisé selon les instructions 
de montage contenues dans la documentation du produit: 

 
overeenkomen met de bepalingen van de volgende EG-richtlijn(en), als deze volgens de in de productdocumentatie 
opgenomen montagehandleidingen zijn ingebouwd: 

 
sono conformi alle disposizioni delle seguenti direttive CE, purché siano stati montati in ottemperanza alle istruzioni di 
montaggio riportate nella documentazione del prodotto: 

Verordnung 
(EU) Nr. 
305/2011 

Bauproduktenverordnung / Construction Products Regulation / Règlement (UE) no 305/2011 du Parlement 
européen et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des conditions harmonisées de commercialisation pour les 
produits de construction et abrogeant la directive 89/106/CEE du Conseil/ Verordening (EU) nr. 305/2011 van het 
Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden voor het 
verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van Richtlijn 89/106/EEG van de Raad / REGOLAMENTO (UE) N. 
305/2011 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 9 marzo 2011 che fissa condizioni armonizzate 
per la commercializzazione dei prodotti da costruzione e che abroga la direttiva 89/106/CEE del Consiglio 

2004/108/EG Elektromagnetische Verträglichkeits-Richtlinie / Electromagnetic Compatibility Directive / Directive Compatibilité 
Electromagnétique / richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit / Direttiva compatibilità elettromagnetica 

2006/95/EG Niederspannungs-Richtlinie / Low Voltage Directive / Directive matériel électrique destiné à être employé dans 
certaines limites de tension / Laagspanningsrichtlijn / Direttiva bassa tensione 

2011/65/EU Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS-Richtlinie) / RoHS Directive / Directive RoHS 
/ RoHS richtlijn / Direttiva RoHS 

und dass die nachfolgend genannten Normen und technischen Regeln angewendet worden sind / and that the standards and 
technical regulations referenced below have been applied / et que les normes et les règles techniques indiquées ci-dessous ont été 
appliquées / en dat de hierna genoemde normen en technische regels zijn toegepast / e siano stati applicati i regolamenti tecnici e le 
norme indicati in seguito 

Dokument 
Document /  

N° document / 
Documentnr. / 

Documento 

Titel 
Title / Titre / Titel / Titolo 

Ausgabe 
Edition / 
Édition / 
Editie / 

Versione 
EN 50581 Technische Dokumentation zur Beurteilung von Elektro- und Elektronikgeräten hinsichtlich der 

Beschränkung gefährlicher Stoffe / Technical documentation for the assessment of electrical and 
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances  

2012-09 

EN 60730-1 Automatische elektrische Regel- und Steuergeräte für den Hausgebrauch und ähnliche 
Anwendungen - Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60730-1:2010, modifiziert) 
Automatic electrical controls for household and similar use - Part 1: General requirements (IEC 
60730-1:2010, modified) 

2011 
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Dokument 
Document /  

N° document / 
Documentnr. / 

Documento 

Titel 
Title / Titre / Titel / Titolo 

Ausgabe 
Edition / 
Édition / 
Editie / 

Versione 

  
ZG-ÜS 

Zulassungsgrundsätze für Überfüllsicherungen des DIBt Deutschen Institutes für Bautechnik 
Berlin, Deutschland / Principles of approval for overfill prevention devices of the DIBt Deutsches 
Institut für Bautechnik Berlin, Germany / Principes d’homologation pour les dispositif anti-
débordement du DIBt Deutsches Institut für Bautechnik Berlin, Allemagne / Toelatingsprincipes 
voor overloopbeveiligingen van het DIBt Deutsches Institut für Bautechnik, Berlijn, Duitsland / 
Principi di autorizzazione per la sicurezza da sovrariempimento del DIBt (Deutschen Institutes für 
Bautechnik - Istituto tedesco per la tecnica edilizia, Berlino, Germania 

1999-05 

  
VLAREM II 

Kapitel 5.17 mit Anhang 5.17.3 vom 19.01.1999 / chapter 5.17 with annex 5.17.3 dated 19th 
January 1999 / chapitre 5.17 et annexe 5.17.3 du 19 janvier 1999 / hoofdstuk 5.17 en bijlage 
5.17.3 dd 19 januari 1999 / capitolo 5.17 con allegato 5.17.3 del 19.01.1999 

1999 

  
CSEM 

Centre Suisse d'Électronique et de Microtechnique S.A - Regeln der Technik für 
Spezialfüllsicherungen (SFS) / Rules of engineering for special overfilling prevention devices / 
Règles de la technique pour intercepteurs spèciaux de remplissage / Regolamenti della tecnica 
per dispositivi speciali di sicurezza per riempimento 

1996-01-05 

Vorschriften, mit denen das Produkt übereinstimmt / Provisions to which the product conforms / Le produit est conforme aux 
spécifications suivantes / El producto está conforme a los reglamentos siguientes / Voorschriften waaraan het product voldoet / 
Regolamenti a cui il prodotto è conforme 
Eigenschaft / Characteristics / 
Caractéristiques / Eigenschap / 
Caratteristiche 

Erklärung der Leistung / Performance declaration / 
Déclaration de la performance / Verklaring van de prestatie / 
Dichiarazione di prestazione 

Bericht / Report / Rapport 
/ Rapport / Rapporto 

Übereinstimmung mit / 
Compliance with / Conformité à / 
overeenstemming met / Conformità a 
(EU) Nr. 305/2011 

ZG-ÜS 
– bestanden / passed / conforme / voldoet / approvata 

Z-65.40-357 

Übereinstimmung mit / 
Compliance with / Conformité à /  
overeenstemming met / Conformità a 
VLAREM II 

– bestanden / passed / conforme / voldoet / approvata 97/H019 PLD 2015/12/02 

Übereinstimmung mit / 
Compliance with / Conformité à /  
overeenstemming met 
Conformità a 
CSEM 

– bestanden / conforme / conforme / voldoet / approvata KVU-Nr. 321.016.15 

Übereinstimmung mit / 
Compliance with / Conformité à / 
overeenstemming met: / Conformità 
a 
2011/65/EU 

EN 50581 
Leistungen gemäß aufgeführter Dokumenten-Nr. / 
Performances according to listed document no. / Performances 
selon le document indiqué no. / Prestaties volgens vermeld 
documentnr. / Prestazioni secondo il n. documento elencato 

GOK – QMH – SMGT 

 
Beschreibung des Produkts / Description of the product / Description du produit / Omschrijving van het product / Descrizione del 
prodotto 
Leckanzeigeerkennungssystem für Anlage zum Lagern, Abfüllen und Umschlagen von wassergefährdenden Stoffen. / Leak detection 
system for a system to store, fill and handle water-hazardous substances. / Système de détection de fuite pour les installations de 
stockage, de remplissage et de transvasement de produits risquant de polluer les eaux. / Lekdetectiesysteem voor installaties voor de 
opslag, het vullen en de overslag van waterbedreigende stoffen / Sistema di rilevamento perdite in impianti per l'immagazzinamento, il 
riempimento e il trasbordo di sostanze potenzialmente idroinquinanti.  
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Das Leckagewarngerät besteht aus dem Anzeigegerät zur optischen und akustischen Anzeige einer 
Flüssigkeitsleckage in einer Rückhalteeinrichtung und aus der Sonde zum Eintauchen in das zu 
erkennende Betriebsmedium. Anzeigegerät und Sonde sind mittels Verbindungsleitung verbunden. 
Das Auslaufen von wassergefährdenden Flüssigkeiten oder Wasser, das nicht für den 
menschlichen Gebrauch bestimmt ist bzw. das Eindringen von Flüssigkeiten in eine 
Rückhalteeinrichtung wird selbsttätig angezeigt. 
The leak alarm consists of a display unit for optical and acoustic display of a leak in a containment 
facility and the probe to immerse in the operating medium that is to be recognised. Display unit and 
probe connected by a connection cable. Leaks of water-hazardous liquids or water that is not 
intended for human consumption or liquids getting in to the containment facility are displayed 
automatically. 
L'appareil avertisseur de fuite se compose d'un indicateur qui signale de manière visuelle ou 
acoustique une fuite de liquide dans un dispositif de rétention et d'une sonde que l'on plonge dans 
le fluide de service recherché. L’indicateur et la sonde sont reliés par une conduite de 
raccordement. La fuite de liquides nocifs pour les eaux ou d'eau non destinée à l'usage humain 
ainsi que l'infiltration de liquides dans un dispositif de rétention s'affiche automatiquement. 
Het lekkagewaarschuwingsapparaat bestaat uit de indicator voor optische en akoestische melding 
van een vloeistoflekkage in een retentie-installatie en uit de sonde die in het te bewaken 
bedrijfsmedium wordt gedompeld. Indicator en sonde zijn met een kabel verbonden. Het 
ontsnappen van waterbedreigende vloeistoffen of water dat niet bedoeld is voor menselijke 
consumptie of het binnendringen van vloeistoffen in een retentie-installatie wordt automatisch 
aangegeven. 
Il segnalatore di perdite è costituito da un pannello indicatore con segnalazione ottica ed acustica 
della perdita di un liquido all'interno di un dispositivo di ritenuta e dalla sonda di immersione nel 
fluido di esercizio da monitorare. Pannello indicatore e la sonda solo collegati tramite apposito cavo. 
La fuoriuscita di liquidi potenzialmente idroinquinanti o di acqua che non è destinata al consumo 
umana, oppure l'infiltrazione di liquidi in un dispositivo di ritenuta vengono automaticamente 
segnalate. 

 

Name und Anschrift der beteiligten Stellen / Name and address of bodies involved / Nom et adresse des organismes impliqués / 
Naam en adres van de betrokken instanties / Nome e indirizzo delle parti interessate 

  ATLC bvba Nijverheidsstraat 18 – B-2570 Duffel. IWE Nr.: 97/H019; Report number: 19/151224/02, Datum Januari 2016; 
prototypenummer 97/H019 PLD 2015/12/02 

 SVTI Schweizerischer Verein für technische Inspektionen, KESSELINSPEKTORAT / Swiss TS Technical Services AG / ASIT 
Association suisse d'inspection, INSPECTION DES CHAUDIÈRS / Associazione svizzera per ispezioni tecniche: Richtistrasse 15, 
Postfach 468, CH - 8304 Wallisellen. Zertifikat der Produkte-Prüfung nach KVU zu Anlageteilen für wassergefährdende Flüssigkeiten / 
Certificate of product testing according to KVU about system parts for water-polluting fluids / Certificat de vérification de produit selon 
CCE pour des éléments d'installation pour liquides polluant les eaux / Certificato dell'ispezione del prodotto secondo CCA per 
componenti di impianti per liquidi potenzialmente idroinquinanti 
KVU-Nr. 321.016.15 SVTI-Nr. SM228876 
TÜV SÜD Management Service GmbH – Zertifizierungsstelle, Ridlerstraße 65, 80339 München, Deutschland, Zertifikat Qualitäts- und 
Umweltmanagementsystem der / Certificate Quality and Environmental Management System of / Certificat Système de Gestion de 
Qualité et Environnementale de / Certificaat kwaliteits- en milieubeheersysteem van / Certificato di sistema di qualità e gestione 
ambientale di GOK Regler- und Armaturen-Gesellschaft mbH & Co. KG, Zertifikat-Register-Nr. vom / Certificate Registration No. of / 
Certificat Registre N° du / Registratienr. certificaat van / Numer certyfikatu z dnia / N. di registro del certificato del 12 100/104 25056 
TMS - 2014-03-27, Audit-Bericht-Nr. / Report-No. Rapport N° / Nr. auditrapport / N. rapporto valutazione indipendente 70010830 

Hersteller / Manufacturer / Fabricant / Fabrikant / Fabrikante / Produttore  

i. V. 

 

Name / Name / Nom / Naam / Nome i.V.   Dr.-Ing. Harald Richter 
Stellung / Position / Fonction / Functie / Posizione Produktmanagement / Product management /   
   Management de produits / Productbeheer /    
   Product Management 
Datum / Date / Date / Datum / Data    2016-03-04 

 

 


